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Neko: Uuuuh... ¡Hace calor, hace calor, hace calor! ¡Gohan! ¡Wagahai se derrite! ¡Quiero 

entrar! 

Saya: No te rindas, espera hasta los grandes almacenes. 

Kuroh: Si no te gusta tanto el calor, deberías haber esperado en el dormitorio. 

Neko: ¡No me gusta el calor, pero vine porque Shiro dijo que lo haría! ¡Además, le voy a 

pedir a Kurosuke que me dé helado como castigo por llevarme! 

Kuroh: Vete a casa. 

Neko: ¡No me voy a casa! ¡No hasta que coma helado! 

Kuroh: Shiro, haz algo con ella. 

Shiro: ¿Mmmm...? 

Saya: Shiro-kun, no te ves bien, ¿estás bien? 

Shiro: Jajaja, estoy bien. Sólo me afectó el calor. De verdad, hace demasiado calor. 



Saya: Tanto Neko-chan como Shiro-kun parecen estar pasando por un momento difícil... 

Kuroh: Eso es porque no están entrenando sus cuerpos. Es patético. 

 

Neko: ¡Vaya! ¡Gohan, está genial aquí! ¡Wagahai ha vuelto a la vida! 

Saya: Qué alivio. Casi te desplomas. 

Neko: Uhhh, Wagahai no quiere salir de este edificio. Quiero quedarme aquí hasta el final 

del verano. 

Shiro: Jajaja. Si te quedas tanto tiempo, el personal de la tienda se meterá en problemas. 

Saya: Hay muchísimos diseños diferentes de trajes de baño para hombres. 

Saya: Kuro-kun, ¿encontraste algo bueno? 

Kuroh: Sí, estaba en la sala de ventas de allí. 

Saya: Allí... ¿Sección de taparrabos? 

Shiro: Kuro. Aléjate del taparrabos y olvídate de eso de una vez por todas. Arruinarás el 

objetivo de venir aquí a comprar un traje de baño. 

Kuroh: Lo siento. Es sólo que estoy familiarizado con eso. 

Saya: Aparte del taparrabos, ¿había algún traje de baño del que dirías "¡Esto es!"? 

Kuroh: Algo como "Esto es"... Eso es malo, no tengo idea... Lo siento, pero tendré que 

pedirte que elijas el adecuado para mí. 

Saya: Por eso vinimos aquí. Todo está bien. Shiro-kun, Neko-chan, elijamos... Eh, ¿dónde 

está Neko-chan? 

Shiro: Ella está durmiendo en la sección de equipos de salud de allí. 

Saya: De verdad, está durmiendo tranquilamente. Sería una lástima despertarla, elijamos 

entre los dos. 

Shiro: ¡Uhm, estoy de acuerdo! 

 

Neko: ¡Helado, helado, helado! A Wagahai le gusta Shiro~ La vainilla es del mismo color 

que Shiro~ A Wagahai le encanta la vainilla~ 

Saya: Menos mal que encontramos una heladería. Neko parece estar de buen humor. 

Shiro: El sol se ha puesto y hace un poco más de frío. Ojalá fuera así durante el día. 



Kuroh: Escuché que mañana hará aún más calor que hoy. 

Shiro: Eeeh~ ¿Es así? Quiero quedarme en una habitación con aire acondicionado todo 

el tiempo. 

Saya: Estoy de acuerdo. Será difícil si hace más calor que hoy. 

Kuroh: Lamento que hayas tenido que pasar por eso por mí con este calor. 

Saya: No, está bien. No te preocupes, fue divertido salir así. ¡Y yo elegí el bañador! 

Shiro: Correcto. ¡Es verano y no podemos hacer nada contra el calor! 

Kuroh: No, déjame agradecerte de nuevo. Agradezco que te hayas tomado el tiempo de 

ayudarme con mi traje de baño hoy. 

Saya: (Kuro-kun...) 

Kuroh: Lamento que no sólo tuviste que elegirlo, sino que incluso pagaste por ello. 

Saya: Es un regalo nuestro. Porque siempre estás cuidándonos. 

Shiro: Estoy seguro de que te causaremos muchos problemas en el futuro, pero cuídanos. 

Kuroh: Sí... Déjamelo a mí. Yo me encargo de... 

Neko: ¡Shiro! ¡Compré helado! ¡Waaah...! 

Saya: Ah... El helado de Neko-chan está en la ropa de Kuro-kun... 

Neko: Eso es malo. 

Kuroh: Neko... 

Neko: Jajaja~ ¡Adiós! 

Kuroh: ¡No te perdonaré! ¡Y no escaparás! 

Saya: Estos dos son tan enérgicos. 

Shiro: Creo que deberíamos irnos a casa tranquilamente. 

Saya: Umh, tienes razón. 


